ATTENDE DOMINE
(Have Mercy on Us, Lord)
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At - tén-de DO-mi-ne, et mi- se - ré - re, Qui - a pec-cd-vi-mus ti - bi
Have mer-cy on us, Lord, Je-sus our Sav-ior: Bur-dened with sin, we im-plore __ you!
Fine
0 | — - ) [ — Ik\ - [ — ﬁl
' = T
- & v P _‘ | |
'v
Keyboard r r v T #
— .
PAJ J > 3 » -
S o I . ! F ﬁ—'ﬁ:;j
. [ P
4—h [~ ? ; 1] | 1]
| 'V | | "4 | VA
Yy | l ‘ ‘ r l
VERSES
A C Dm?7 F C F C G Em
v
I\m [ ]
;3 ‘ '\_ o ® L3 ~" e e
1. Ad te Rex sum-me, 6m - ni - um re-dém - ptor, O - cu-los nb- stros
2.Déx - te - ra Pa - tris, la - pis an - gu - 14 - ris, \]i - a sa - lu - tis
3. Ro - gd - mus, De - us, tu - am ma - ie - sta - tem: Au - 11 - bus sa - cris
1. O great __ Re-deem - er, King of all cre - a - tion, As we are sin - ners,
2. Ex - alt - ed Sav - ior, Cor - ner-stone of heav - en, Gate of sal - va - tion,
3. We beg___ you, Je - sus, God im-mense in pow -  er: Lis - ten in kind - ness
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Text: 11 11 11 with refrain; Latin, 10th cent,; tr. by Melvin Farrell, SS, 1930-1986, © 1977, OCP. All rights reserved.
Music: ATTENDE DOMINE; Chant, Mode V; Paris Processionale, 1824; keyboard acc. by Randall DeBruyn, b. 1947, © 1990, OCP. All rights reserved.
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ATTENDE DOMINE, cont. (2)
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1. sub-le - vd - mus flen - tes: Ex - du - di, Chri-ste, sup - pli - cdn-tum pre - ces.
2. 14 -nu - a cae - 1é -  stis, Ab - Iu - e no - stri ma-cu-las de - i - cti.
3. g -mi-tus ex-du - di Cri - mi - na no- stra pld - ci - dus in - dal - ge.
1. we de-serve your judg - ment: Je - sus, be gra-cious;, hear our prayer of sor - row.
2. Way to life im-mor - tal: Send forth your Spir - it; heal your hum-bled peo - ple!
3. as we ask for-give - ness: Though sin con-demns us, you are strong to save ___ us!

4. Tibi fatémur, crimina admissa:
Contrito corde pandimus occtlta:
Tuda redémptor, pietas igndscat.

5. Innocens captus, nec reptugnans ductus,
Téstibus falsis, pro impiis damndtus:
Quos redemisti, tu consérva, Christe.

4. We stand convicted, owning our offenses;
Guilty before you, yet we seek your pardon:
O gentle Savior, great is your compassion!

5. Remember, Jesus, you gave all to save us;

Dying for sinners, you endured the Passion:
Savior, immortal, grant your gift of freedom!
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(Have Mercy on Us, Lord)
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At - tén-de D6-mi-ne, et mi-se-ré-re, Qui - a pec-cd-vi-mus ti - bi.
Have mer-cy on us, Lord, Je-sus our Sav-ior: Bur-dened with sin, we im-plore __ you!
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1. Ad te " Rex sum - me, om - ni - um re - dém - ptor,

2.Déx - te - ra Pa - tris, la - pis an - gu - la - ris,

3. Ro - gid - mus, De - wus, tu - am ma - ie - sta - tem:

1. O great Re - deem - er, King of all cre - a - tion,

2. Ex - alt - ed Sav - ior, Cor - ner - stone of heav - en,

. We beg you, Je - sus, God im - mense in pow - er:
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1. O - cu - los ndé - stros sub - le - vd - mus flen - tes
2. Vi - a sa - la - tis i4 - nu - a cae - 1é - stis,
3. Au - ri - bus sa - cris g¢ - mi - tus ex - du - di:
1. As we are sin - ners, we de - serve your  judg - ment:
2. Gate of sal - va - tion, Way to life im - mor - tal:
3. Lis - ten in kind - ness as we ask for - give - ness:
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I. Ex - 4 - di Chri - ste, sup - pli - cdn - tum pre - ces.
2. Ab - lu - e no - stri mi - cu - las de - I - cti.
3. Cri - mi - na no - stra pla - ci - dus in - dual - ge.
1. Je - sus, be gra - cious; hear  our prayer  of sor - row.
2. Send forth your  Spir - it; heal  your  hum - bled  peo - ple!
3. Though  sin con - demns  us, you are  strong  to save us!

4. Tibi fatémur, crimina admissa:
Contrito corde pdndimus occulta:
Tida redémptor, pietas igndscat.

5. Innocens captus, nec reptignans ductus,
Téstibus falsis, pro impiis damnétus:
Quos redemisti, tu consérva, Christe.

4. We stand convicted, owning our offenses;
Guilty before you, yet we seek your pardon:
O gentle Savior, great is your compassion!

5. Remember, Jesus, you gave all to save us;
Dying for sinners, you endured the Passion:
Savior, immortal, grant your gift of freedom!

Text: 1111 11 with refrain; Latin, 10th cent.; tr. by Melvin Farrell, SS, 1930-1986, © 1977, OCP. All rights reserved.
Music: ATTENDE DOMINE; Chant, Mode V; Paris Processionale, 1824; guitar acc. by Randall DeBruyn, b. 1947, © 1990, OCP. All rights reserved.
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At - tén-de D6-mi-ne, et mi-se-ré-re, Qui - a pec-cd-vi-mus ti - bi.
Have mer-cy on us, Lord, Je-sus our Sav-ior: Bur-dened with sin, we im-plore __ you!
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1. Ad te " Rex sum - me, om - ni - um re - dém - ptor,

2.Déx - te - ra Pa - tris, la - pis an - gu - la - ris,

3. Ro - gid - mus, De - wus, tu - am ma - ie - sta - tem:

1. O great Re - deem - er, King of all cre - a - tion,

2. Ex - alt - ed Sav - ior, Cor - ner - stone of heav - en,

. We beg you, Je - sus, God im - mense in pow - er:
G Em Dm Am F G

1. O - cu - los ndé - stros sub - le - vd - mus flen - tes
2. Vi - a sa - la - tis i4 - nu - a cae - 1é - stis,
3. Au - ri - bus sa - cris g¢ - mi - tus ex - du - di:
1. As we are sin - ners, we de - serve your  judg - ment:
2. Gate of sal - va - tion, Way to life im - mor - tal:
3. Lis - ten in kind - ness as we ask for - give - ness:
Py (G) C Dm?7 (Dm7) C D.C.
ém ® o - Py
D) o ‘ ‘\_/‘ &
I. Ex - 4 - di Chri - ste, sup - pli - cdn - tum pre - ces.
2. Ab - lu - e no - stri mi - cu - las de - I - cti.
3. Cri - mi - na no - stra pla - ci - dus in - dual - ge.
1. Je - sus, be gra - cious; hear  our prayer  of sor - row.
2. Send forth your  Spir - it; heal  your  hum - bled  peo - ple!
3. Though  sin con - demns  us, you are  strong  to save us!

4. Tibi fatémur, crimina admissa:
Contrito corde pdndimus occulta:
Tida redémptor, pietas igndscat.

5. Innocens captus, nec reptignans ductus,
Téstibus falsis, pro impiis damnétus:
Quos redemisti, tu consérva, Christe.

4. We stand convicted, owning our offenses;
Guilty before you, yet we seek your pardon:
O gentle Savior, great is your compassion!

5. Remember, Jesus, you gave all to save us;
Dying for sinners, you endured the Passion:
Savior, immortal, grant your gift of freedom!

Text: 1111 11 with refrain; Latin, 10th cent.; tr. by Melvin Farrell, SS, 1930-1986, © 1977, OCP. All rights reserved.
Music: ATTENDE DOMINE; Chant, Mode V; Paris Processionale, 1824; guitar acc. by Randall DeBruyn, b. 1947, © 1990, OCP. All rights reserved.
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ATTENDE DOMINE
(Have Mercy on Us, Lord)
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Music: ATTENDE DOMINE; Chant, Mode V; Paris Processionale, 1824; arr. by Randall DeBruyn, b. 1947, © 1990, OCP. All rights reserved.
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